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　 　 ［摘　 要］马克·吐温和陈忠实分别是中美两国的乡土小说代表作家。《哈克贝利·费恩历险记》和《白鹿原》
分别表现了美国社会和中国社会巨变。《哈克贝利·费恩历险记》通过哈克和吉姆的漂流，展现美国南北战争前的
社会风貌；《白鹿原》以白、鹿两大家族纠葛，展现从晚清到新中国关中平原的沧桑巨变。本文从社会语言学角度，
通过分析小说语言变体的使用，分析其与社会地位和地域文化身份之间的内在关联，分析使用语言变体异同之处，
并分析文化背景导致差异的原因。《哈克贝利·费恩历险记》中的语言变体表现人物之间的地位差异，折射出种族
深刻的社会矛盾。《白鹿原》通过方言词的运用，表现出乡土中国权力结构的变迁，宗法社会的宗族文化日益衰败。
不同的文化制度和地理环境使得两位作者运用变异语言有所差异。
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　 　 引言
社会语言学是语言学领域的重要分支之一，于２０世纪

６０年代中期逐步兴起。从研究范畴来看，社会语言学聚焦于
社会现象与语言系统之间的关联，为剖析语言表象背后潜藏
的社会文化动因，提供了科学且合理的研究视角。《白鹿原》
反映陕西关中２０世纪乡村的社会，内涵极为丰富，可以看出
陕西关中民俗和风土人情。《哈克贝利·费恩历险记》其中
大量使用方言和俚语，反映美国１９世纪的社会风貌。文学也
被认为反映了文化的基本价值观，构成文学历史和传统的原
始形态的东西。因此，社会语言学为研究文学提供新的视
角。同时通过文学作品，可以挖掘背后的社会的文化要素。
本文采用文本分析法和对比分析法，从两部作品中选取典型
语料用于分析。

一、《哈克贝利·费恩历险记》的社会语言学分析
（一）语言与社会阶层
马克·吐温刻画不同人物使用不同的语言变体。不同

人物的语言变体如下例（１）：“Ｙｏｕ ｓｅｅ，ｅｆ Ｉ ｋｅｐ’ｏｎ ｔｒｙｉｎ’ｔｏ
ｇｉｔ ａｗａｙ ａｆｏｏｔ，ｄｅ ｄｏｇｓ’ｕｄ ｔｒａｃｋ ｍｅ；． ． ． ｉｔ ｄｏａｎ’Ｍａｋｅ ｎｏ
ｔｒａｃｋ”（马克·吐温，２０１９：５１）。例（１）中，吉姆是对哈克所
说。在这一场景中，吉姆在密西西比河逃亡的过程中，碰巧
碰见随着密西西比河漂流的哈克。吉姆作为沃森小姐家的
黑奴，不愿意被卖掉，沿着密西西比河逃亡。吉姆此时内心
非常谨慎，也非常卑微，不想被其他人在逃亡过程中抓住。
马克·吐温在这里使用黑人方言词，体现了吉姆较低的社会
地位。例（２）：“Ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ ｙｏｕ’ｒｅ ｂｅｔｔｅｒｎ ｙｏｕｒ ｆａｔｈｅｒ，ｎｏｗ，
ｄｏｎｔ ｙｏｕ，ｂｅｃａｕｓｅ ｈｅ ｃａｎｔ？爥”（马克·吐温，２０１９：２２）。例
（２）因为哈克父亲和哈克处于同一社交网络中，具有重叠的
社会活动。哈克父亲使用不标准的语言变体。“ｂｅｔｔｅｒｎ”从
这段对话中，哈克的父亲对哈克进行了嘲讽，侧面反映了哈

克父亲没有接受太多教育。例（３）：“Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｆｒｅｅ ｎｉｇｇｅｒ
ｔｈｅｒｅ ｆｒｏｍ Ｏｈｉｏ—ａ ｍｕｌａｔｔｅｒ，ｍｏｓｔ ａｓ ｗｈｉｔｅ ａｓ ａ ｗｈｉｔｅ ｍａｎ”（马
克·吐温，２０１９：３０）。例（３）哈克父亲的话语中，使用
“ｎｉｇｇｅｒ”“ｍｕｌａｔｔｅｒ”这些词，体现哈克父亲对黑人轻视，也体
现哈克父亲认为自己作为白人身份优越。哈克父亲的话语
反映了在传统白人认知中，当时的黑人社会地位低下。例
（４）：“Ｂｌａｍｅｄ ｉｆ Ｉ ｗｏｕｌｄ，Ｊｉｍ．”这句话是哈克向黑人吉姆保证
不会告发他，这说明哈克将吉姆纳入到同一社交圈。哈克能
够平等看待黑人吉姆，同时也鼓励吉姆逃离去获得自由。例
（５）：“Ｉ ａｍ ｔｈｅ ｌｉｎｅａｌ ｄｅｓｃｅｎｄａｎｔ ｏｆ ｔｈａｔ ｉｎｆａｎｔ－Ｉ ａｍ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔｆｕｌ
Ｄｕｋｅ ｏｆ Ｂｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ，． ． ．”（马克·吐温，２０１９：１４２）。例（５）
这句话是公爵所说的话。公爵实际是哈克和吉姆路上所遇
到的骗子。公爵展现自己的高贵身份，为了和哈克和黑人吉
姆拉开社交距离，显示自己社会地位高。例（６）：“Ｙｏｕ ａｉｎｔ
ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｐｅｒｓｏｎ ｔｈａｔｓ ｂｅｎ ｓｎａｋｅｄ ｄｏｗｎ ｗｒｏｎｇｆｕｌｌｙ ｏｕｔｎ ａ ｈｉｇｈ
ｐｌａｃｅ”（马克·吐温，２０１９：１４３）。例（６）这句话是哈克所说的
话。哈克使用“ｈｉｇｈ ｐｌａｃｅ”，说明在哈克心中，公爵一词身份
高贵，他默认公爵拥有高贵地位。

结合上述例子，马克·吐温使用不同的语言变体也反映
不同人物的社会地位。吉姆黑人语言变体反映黑人较低的
社会地位。哈克的儿童语言变体反映了哈克作为儿童能够
平等看待黑人。哈克父亲的语言变体反映他作为白人自傲，
看不起黑人。哈克路上遇到的骗子公爵为了彰显自己身份，
表达的语言比较书面化。

（二）语言与地域文化
马克·吐温于１８８２年返回到密西西比州的汉尼拔。马

克·吐温于１８６０年，结束了他作为水手，在密西西比河上的
旅行。在《哈克贝利·费恩历险记》里，马克·吐温对密西西
比河流域的自然风光进行了生动描摹。密西西比河代表自
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由和平等的秩序，哈克和黑人吉姆在木筏上漂流，能够进行
朋友间的平等沟通。岸上是压迫的社会。比如：第二十七
章，哈克路上遇到的骗子国王买卖黑奴。马克·吐温描写了
密西西比河流域的人们运用迷信法术在民间。比如：第二
章，黑人吉姆把五分钱硬币挂在脖子上，认为是一种法宝。第
五章，黑人吉姆身上的毛球，从牛身上取来的，可以施展法术。

二、《白鹿原》的社会语言学分析
（一）陕西方言特色与地域文化
陈忠实在《白鹿原》中使用陕西关中方言词来展现关中

地区独特的地域文化和民俗风情。陈忠实在《白鹿原》中使
用方言词“熬活”“歇晌”“麦客”展现关中地区的农耕文化。
如第二章出现“歇晌”，“歇晌”是方言，是“睡午觉”的意思。
“歇晌”可以生动地刻画关中地区农民农忙后，在一天最炎热
的时间午后进行休息的场景。如第八章出现“熬活”，“熬活”
是“当长工”的意思。“熬活”陕西方言词反映黑娃此时的身
份，给地主干农活的佃农。这反映此时关中地区农村较为封
闭，仍然是小农经济模式。农民租种地主土地获得微薄的收
入。“麦客”是陕西方言词，是指丰收时节手工割麦子赚取辛
苦钱的农民。白鹿原素被称为“蓝田粮仓”盛产小麦。清末
民国初年，小麦丰收时节，农村劳动力不足，需要麦客帮助抢
收割麦。

陈忠实在《白鹿原》中使用方言词“锅盔”“泡馍”“馍”展
现关中地区的饮食文化。关中地区是小麦的主产区之一。
在关中地区，吃小麦的传统最早可以追溯到春秋战国时期。
比如第６章，白灵过满月，乡亲拿到花馍去贺礼，说明面食出
现在礼俗相交的过程中。如第９章，黑娃拿两个馍馍到牛圈
里去吃，说明面食出现在日常生活中，也能展现农民生活的
质朴和辛苦。陈忠实通过面食的方言词可以展现白鹿原民
众的生产生活模式。

（二）语言与家族宗法文化
称谓语是人们用来表示彼此间的各种社会关系以及所

扮演的社会角色所使用的名称。不同人物的称谓不同体现
了在宗法社会不同的社会地位。《白鹿原》中对于田小娥的
不同称谓体现在结婚和葬礼。对于田小娥的称谓能够体现
出田小娥是封建社会受压迫者。结婚和葬礼都属于仪式。
仪式是一种施为语言而施为话语也是行为超越了“表达意义
之声音”的限制，把身体的动作和说话粘着在一起，以言代
行，以行附言。封建社会通过称谓将女性身体符号化，污名
化其自主性。封建社会，婚姻缔结还必须经过一定的仪式，
否则得不到家庭和社会的承认，婚姻不能成立。黑娃和田小
娥结婚，没有进祠堂进行仪式，说明不受到白鹿村宗族的认
可。田小娥本来是郭举人家受压迫的小妾，本想与黑娃结婚
迎接新的生活，但是不为白鹿村宗族所容纳，遭受更多伤害。
田小娥在黑娃走后，不得已委身于多个男性，不仅受到祠堂
责罚，还被鹿三谋害。在男权至上的宗法社会，没有人同情
田小娥的遭遇，反而责骂他。丧礼作为诸礼中的大礼，但是
田小娥死后都是詈称，说明田小娥在白鹿村不被接纳，社会
地位低下。

不同空间称谓不同。列斐伏尔认为空间可被解构为３种
三元复合体。空间是宏观视角下的自然空间、精神空间和社
会空间。空间不仅具有物质属性和意识属性，还是兼备这两
种属性的人类社会空间。白嘉轩称呼儿子白孝文在不同空
间的称谓有区别。在家中，白嘉轩称呼白孝文为“马驹”。
“马驹”这个名字是乳名，一般来说是关中地区婴儿满月后，
起好养育的名字。马驹”这一名字能够反映此时，白嘉轩与

儿子白孝文关系较为亲近，也对他的表现满意。《孝经》记
载：“夫孝，德之本也，教之所由生也。”宗族成员尊崇祖先，因
此在封建社会，孝是宗族成员遵循的基本伦理道德。《白鹿
原》中白嘉轩作为族长，更是遵循孝道。白嘉轩给儿子起名
字孝文，更有这层寓意在其中。儿子上学的学名蕴含孝，也
对乡村宗族其他成员有教化作用。祠堂中颁布《乡约》，有伦
理教化作用，规范宗族成员个体行为。白孝文作为宗族核心
成员，白嘉轩的长子，《乡约》族规更是规范他道德伦理观念
的主要来源。

三、跨文化对比与启示
《哈克贝利·费恩历险记》和《白鹿原》的相同点是作者

都使用方言来体现社会阶层不同的身份差异，使用方言可以
体现不同人物的社会地位高低和教育背景的差异。《白鹿
原》中，陈忠实使用陕西方言词展现陕西关中地区民俗风情，
同时也能反映宗法社会下的不同人物之间的社会地位。《白
鹿原》中，其他人物对田小娥的称呼使用詈称，反映田小娥作
为女性深受宗法社会不公平压迫。白嘉轩对白孝文不同空
间称呼不同，这反映在宗法社会，白嘉轩作为族长，是宗族管
理者，其地位崇高。《哈克贝利·费恩历险记》反映了美国南
北内战前夕的密西西比河沿岸的社会风貌。马克·吐温使
用黑人方言变体和具有儿童语言特色的语言变体刻画黑人
吉姆和白人儿童哈克的人物形象，并反映他们的社会地位。
马克·吐温在对话中，使用不同语言刻画对黑人吉姆不同称
呼和态度，反映黑奴吉姆地位低下，不得已选择逃亡，追求
自由。

《哈克贝利·费恩历险记》和《白鹿原》的不同之处是陈
忠实和马克·吐温使用方言和语言变体策略不同，语言变异
形式不同，从而展现不同的地域文化。两个文学作品语言变
异形式不同，有以下三个原因：第一，两个作品所处的地理环
境不同。《白鹿原》小说故事发源于中国陕西关中平原的白
鹿原，农业经济比较发达，是典型的北方麦作农业区。因此
陈忠实使用的陕西方言既蕴含农耕文化，也反映关中地区人
们以面食为主的饮食文化。《哈克贝利·费恩历险记》小说
故事发源于美国密西西比河沿岸，因此马克．吐温使用美国
密西西比河沿岸的风俗穿插在小说情节里。第二，两个作品
所处文化背景不同。《白鹿原》小说背景发生于清末关中地
区。清末关中地区，深受宋代理学思想影响，儒学兴盛，因此
陈忠实在人物对话中出现祠堂，也反映当时宗法社会的结
构。《哈克贝利·费恩历险记》发生于美国内战前夕，自由民
主思想深入人心。同时，《哈克贝利·费恩历险记》作品背景
出现的密西西比河，它流经的密苏里州已限制奴隶制，说明
反对黑人奴隶制度思想也出现萌芽。第三，两个作品所处的
社会制度不同。《白鹿原》故事发生时代背景横跨清末到新
中国成立。《白鹿原》所处背景是清末封建社会向新中国的
社会主义社会转型，因此语言反映了社会转型下的变革。
《哈克贝利·费恩历险记》故事所依托的时代背景为美国南
北战争爆发前夕，美国当时黑人奴隶制度合法。黑人与白人
长期隔离，形成自己独特的黑人英语，因此马克·吐温在《哈
克贝利·费恩历险记》中，使用黑人英语，体现美国当时社会
阶层的分化。
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